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WARNING WARNING

SAFETY INFORMATION

BEFORE YOU GET STARTED, A FEW POINTERS:
Please follow all steps carefully, use all parts provided, and avoid overtightening 
screws. Ensure screws are loose until all parts are in place. Using the wrong screws or 
neglecting maintenance can cause damage. 

EN:

ANTES DE COMENZAR, ALGUNAS INDICACIONES:
Siga cuidadosamente todos los pasos, utilice todas las piezas incluidas y evite apretar 
demasiado los tornillos. Mantenga los tornillos flojos hasta que todas las piezas estén 
colocadas en su lugar. El uso de tornillos incorrectos o la falta de mantenimiento 
pueden causar daños. 

ES:

AVANT DE COMMENCER, QUELQUES CONSEILS :
Suivez attentivement toutes les étapes, utilisez toutes les pièces fournies et évitez 
de trop serrer les vis. Gardez les vis légèrement desserrées jusqu’à ce que toutes les 
pièces soient en place. L’utilisation de vis incorrectes ou le manque d’entretien peut 
entraîner des dommages. 

FR:

BEVOR SIE BEGINNEN, EINIGE HINWEISE:
Befolgen Sie alle Schritte sorgfältig, verwenden Sie alle mitgelieferten Teile und ziehen 
Sie die Schrauben nicht zu fest an. Lassen Sie die Schrauben locker, bis alle Teile richtig 
positioniert sind. Die Verwendung falscher Schrauben oder mangelnde Wartung kann 
Schäden verursachen.

DE:

PRIMA DI INIZIARE, ALCUNE INDICAZIONI:
Seguire attentamente tutti i passaggi, utilizzare tutte le parti fornite ed evitare di 
serrare eccessivamente le viti. Lasciare le viti allentate finché tutte le parti non sono in 
posizione. L’uso di viti errate o la mancata manutenzione possono causare danni. 

IT:

作業を始める前に、以下の点にご注意ください：
すべての手順に注意して従い、付属の部品をすべて使用し、ネジを締めすぎないようにしてください。すべ
ての部品が所定の位置に取り付けられるまで、ネジは仮締めの状態にしてください。誤ったネジの使用
やメンテナンス不足は、破損の原因となる場合があります。

JA:

EN: WEIGHT CAPACITY FOR PRODUCT: 300 LBS (≈136 KG)

ES: CAPACIDAD DE PESO DEL PRODUCTO: 300 LBS (≈136 KG)

FR: CAPACITÉ DE CHARGE DU PRODUIT : 300 LBS (≈136 KG)

DE: GEWICHTSBELASTBARKEIT DES PRODUKTS: 300 LBS (≈136 KG)

IT: CAPACITÀ DI CARICO DEL PRODOTTO: 300 LBS (≈136 KG)

JA: 製品の耐荷重：300 LBS（約 136 KG）
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ASSEMBLY PARTS AND TOOL

MISSING PARTS?/¿FALTAN PIEZAS?/PIÈCES MANQUANTES ?/
FEHLENDE TEILE?/PARTI MANCANTI?/ 不足している部品はありますか？

support@colamyhome.com 

A B C

D E

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 1 EN: Turn the turntable to a 45° offset position.

ES: Gire la placa giratoria hasta una posición desplazada de 45°.

FR: Tournez le plateau pivotant jusqu’à une position décalée de 45°.

DE: Drehen Sie die Drehscheibe in eine um 45° versetzte Position.

IT: Ruotare la piastra girevole in una posizione sfalsata di 45°.

JA: 回転盤を45°ずらした位置まで回します。

C

x1

x4+1 x1

x1 x1

M6*30mm

45°
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 2 EN: Use Wrench (E) and Screws (D) to secure Part (C) to Product (A). First, 
tighten Screws (D) to 60%, then fully tighten them to 100%.

ES: Use la llave (E) y el tornillo (D) para fijar la pieza (C) al producto (A). 
Primero, apriete el tornillo (D) al 60% y luego apriételo completamente al 
100%.

FR: Utilisez la clé (E) et la vis (D) pour fixer la pièce (C) au produit (A). 
Serrez d’abord la vis (D) à 60%, puis serrez-la complètement à 100%.

DE: Verwenden Sie den Schraubenschlüssel (E) und die Schraube (D), um 
Teil (C) am Produkt (A) zu befestigen. Ziehen Sie die Schraube (D) zuerst 
zu 60% an und ziehen Sie sie anschließend vollständig zu 100% fest.

IT: Utilizzare la chiave (E) e la vite (D) per fissare la parte (C) al prodotto 
(A). Serrare prima la vite (D) al 60%, quindi serrarla completamente al 
100%.

JA: レンチ（E）とネジ（D）を使用して、部品（C）を製品（A）に固定します。まずネジ（D）を
60％まで締め、その後100％まで完全に締め付けます。

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 3 EN: Place lumbar pillow (B) onto product (A).

ES: Coloque el cojín lumbar (B) sobre el producto (A).

FR: Placez le coussin lombaire (B) sur le produit (A).

DE: Platzieren Sie das Lendenkissen (B) auf dem Produkt (A).

IT: Posizionare il cuscino lombare (B) sul prodotto (A).

JA: ランバークッション（B）を製品（A）に取り付けます。

100%

 

  

A

D

B
E

100%

60%
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 4 EN: Product assembly completed.

ES: Montaje del producto completado.

FR: Assemblage du produit terminé.

DE: Die Produktmontage ist abgeschlossen.

IT: Montaggio del prodotto completato.

JA: 製品の組み立てが完了しました。

CARE AND MAINTENANCE

EN: Use this chair for seating only.

Ensure all screws and bolts 
are fully tightened. Check and 
tighten hardware periodically.

Do not use bleach, harsh 
chemicals, or abrasive 
cleaners.

ES: Utilice esta silla únicamente 
para sentarse.

Asegúrese de que todos 
los tornillos y pernos estén 
completamente apretados. 
Revise y apriete los herrajes 
periódicamente.

No use lejía, productos 
químicos agresivos ni 
limpiadores abrasivos.

FR: Utilisez cette chaise 
uniquement pour vous asseoir.

Assurez-vous que toutes les 
vis et tous les boulons sont 
complètement serrés. Vérifiez 
et resserrez régulièrement la 
quincaillerie.

N’utilisez pas d’eau de Javel, 
de produits chimiques 
agressifs ni de nettoyants 
abrasifs.

DE: Verwenden Sie diesen Stuhl 
nur zum Sitzen.

Stellen Sie sicher, dass 
alle Schrauben und Bolzen 
vollständig festgezogen sind. 
Überprüfen und ziehen Sie die 
Beschläge regelmäßig nach.

Verwenden Sie keine 
Bleichmittel, scharfen 
Chemikalien oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

IT: Utilizzare questa sedia solo per 
sedersi.

Assicurarsi che tutte le viti e i 
bulloni siano completamente 
serrati. Controllare e serrare 
periodicamente la ferramenta.

Non utilizzare candeggina, 
prodotti chimici aggressivi o 
detergenti abrasivi.

JA: この椅子は座る目的でのみ使用し
てください。

すべてのネジとボルトが完全に締め
られていることを確認してください。
金具は定期的に点検し、締め直して
ください。

漂白剤、強力な化学薬品、研磨剤
入りクリーナーは使用しないでく
ださい。



colamyhome.com

support@colamyhome.com

+1(888) 886-1743 (ONLY ENGLISH)


